
Readings and Prayers for Lent 5  

Collect 
Most merciful God, who by the death and resurrection of your Son 
Jesus Christ delivered and saved the world: 
grant that by faith in him who suffered on the cross 
we may triumph in the power of his victory; 
through Jesus Christ your Son our Lord, who is alive and reigns with 
you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen 
 

Ezekiel 37:1-14 
The hand of the LORD came upon me, and he brought me out by the 
spirit of the LORD and set me down in the middle of a valley; it was full 
of bones. He led me all around them; there were very many lying in the 
valley, and they were very dry.  He said to me, "Mortal, can these bones 
live?" I answered, "O Lord GOD, you know."  Then he said to me, 
"Prophesy to these bones, and say to them: O dry bones, hear the word 
of the LORD.  Thus says the Lord GOD to these bones: I will cause breath 
to enter you, and you shall live.  I will lay sinews on you, and will cause 
flesh to come upon you, and cover you with skin, and put breath in you, 
and you shall live; and you shall know that I am the LORD."  So I 
prophesied as I had been commanded; and as I prophesied, suddenly 
there was a noise, a rattling, and the bones came together, bone to its 
bone.  I looked, and there were sinews on them, and flesh had come 
upon them, and skin had covered them; but there was no breath in 
them. Then he said to me, "Prophesy to the breath, prophesy, mortal, 
and say to the breath: Thus says the Lord GOD: Come from the four 
winds, O breath, and breathe upon these slain, that they may live." I 
prophesied as he commanded me, and the breath came into them, and 
they lived, and stood on their feet, a vast multitude.  Then he said to 
me, "Mortal, these bones are the whole house of Israel. They say, 'Our 
bones are dried up, and our hope is lost; we are cut off completely.'  
Therefore prophesy, and say to them, Thus says the Lord GOD: I am 
going to open your graves, and bring you up from your graves, O my 
people; and I will bring you back to the land of Israel.  And you shall 
know that I am the LORD, when I open your graves, and bring you up 
from your graves, O my people. I will put my spirit within you, and you 
shall live, and I will place you on your own soil; then you shall know that 
I, the LORD, have spoken and will act," says the LORD. 
 

Psalm 130 
Out of the depths I cry to you, O LORD.  Lord, hear my voice! Let your 
ears be attentive to the voice of my supplications!  If you, O LORD, 
should mark iniquities, Lord, who could stand?  But there is forgiveness 
with you, so that you may be revered.  I wait for the LORD, my soul 
waits, and in his word I hope; my soul waits for the Lord more than 
those who watch for the morning, more than those who watch for the 
morning.  O Israel, hope in the LORD! For with the LORD there is 
steadfast love, and with him is great power to redeem.  It is he who will 
redeem Israel from all its iniquities. 
 

Romans 8:6-11 
To set the mind on the flesh is death, but to set the mind on the Spirit is 
life and peace.  For this reason the mind that is set on the flesh is hostile 
to God; it does not submit to God's law-- indeed it cannot, and those 
who are in the flesh cannot please God.  But you are not in the flesh; 
you are in the Spirit, since the Spirit of God dwells in you. Anyone who 
does not have the Spirit of Christ does not belong to him.  But if Christ is 
in you, though the body is dead because of sin, the Spirit is life because 
of righteousness.  If the Spirit of him who raised Jesus from the dead 
dwells in you, he who raised Christ from the dead will give life to your 
mortal bodies also through his Spirit that dwells in you. 
 

John 11:1-45 
Now a certain man was ill, Lazarus of Bethany, the village of Mary and 
her sister Martha.  Mary was the one who anointed the Lord with 
perfume and wiped his feet with her hair; her brother Lazarus was ill. So 
the sisters sent a message to Jesus, "Lord, he whom you love is ill."  But 
when Jesus heard it, he said, "This illness does not lead to death; rather 
it is for God's glory, so that the Son of God may be glorified through it."  

 حیسم یسیع تدنزرف زِیخاتسر و گرم اب ھک یسک ،نیرتنابرھم یا دنوادخ
 :یداد تاجن و یدیناھر ار ناھج
 دیشک جنر بیلص یور رب ھک یسک ،وا ھب نامیا اب ھک ناسر یرای
 ؛شیزوریپ تمظع قیرط زا میوش زوریپ میناوتب
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد
 
 
 زا رپ ھك یاهرد ھب ارم وا حور و تفرگربرد ارم دوجو دنوادخ تردق
 هدش شخپ نیمز یور اج ھمھ رد اھناوختسا .درب ،دوب کشخ یاھناوختسا
 ،یكاخ ناسنا یا" :تفگ نم ھب دعب  .دینادرگ اھناوختسا نایم رد ارم وا .دندوب
 :متفگ "؟دنوش یاهدنز یاھناسنا و دنریگب ناج هرابود دنناوتیم اھناوختسا نیا ایآ
 یا" :میوگب اھناوختسا ھب ھك دومرف نم ھب هاگنآ  ".ینادیم وت ،دنوادخ یا"
 ناج امش ھب نم :دیوگیم وا  !دیھد شوگ دنوادخ ملاك ھب کشخ یاھناوختسا
 ار امش ،تسوپ اب و مھدیم امش ھب یپ و تشوگ  .دیوش هدنز هرابود ات مشخبیم
 نم ھك تسناد دیھاوخ هاگنآ .دیوش هدنز ات ممدیم حور امش رد .مناشوپیم
 ناھگان .متفگ اھناوختسا ھب دوب هدومرف دنوادخ ھك ار ھچنآ  ".متسھ دنوادخ
 !دنتسویپ رگیدكی ھب ندب رھ یاھناوختسا و تساخرب ییادصورس
 دش رھاظ اھناوختسا یور رب یپ و تشوگ مدید ،مدركیم هاگن ھكیلاح رد سپس 
 :دومرف نم ھب دنوادخ .دنتشادن ناج زونھ اھندب اما .دیناشوپ ار اھنآ ،تسوپ و
 نیا یاھندب ھب و دیایب ایند ءھشوگ راھچ زا وگب حور ھب یكاخ ناسنا یا"
 ".دنوش هدنز هرابود ات دمدب ناگدشھتشك
 و دش اھندب لخاد حور و متفگ دوب هدومرف رما نم ھب دنوادخ ھك روطنامھ سپ 
 .دنداد لیكشت گرزب یركشل و دنداتسیا ،هدش هدنز اھنآ
 لیئارسا موق اھناوختسا نیا" :دومرف نم ھب ار ایؤر نیا ینعم دنوادخ سپس 
 ءھمھ و میاهدمآ رد هدش کشخ یاھناوختسا تروصب ام" :دنیوگیم اھنآ ؛دنتسھ
 ".تسا ھتفر دابرب نامیاھدیما
 یاھربق نم ،لیئارسا نم موق یا" :دیامرفیم دنوادخ ھك وگب ناشیا ھب وت یلو 
 و منكیم هدنز ار امش هرابود و میاشگیم دیاهدش نفد اھنآ رد ھك ار امش تراسا
 .منادرگیمزاب لیئارسا تكلمم ھب
 .متسھ دنوادخ نم ھك تسناد دیھاوخ ،نم موق یا ،ماجنارس 
 ناتدوخ نطو ھب ،هدش ایحا رگید راب امش و مھدیم رارق امش رد ار دوخ حور 
 لمع ماهداد ھك یلوق ھب متسھ دنوادخ ھك نم تسناد دیھاوخ تقونآ .دیدرگیمزاب
 ".منكیم

 
 
 

 .مروآیمرب دایرف وت دزن مغ بادرگ زا ،دنوادخ یا
 !هد ارف شوگ ماھلان ھب و ونشب ارم یادص ،ادنوادخ 
 ؟دوش ھئربت دناوتب ھك تسیك ،یروآ رظن ھب ارام ناھانگ وت رگا ،دنوادخ یا 
 تعاطا وت زا و میرادیم یمارگ ار وت سپ ، یشخبیم ار ام ناھانگ وت اما 
 دیما تسا هداد ھك یاهدعو ھب و متسھ دنوادخ رظتنم ھناربصیب نم  .مینكیم
 ندیمد رظتنم ھك ینایچكیشك زا شیب متسھ دنوادخ رظتنم نم ،یرآ  .ماھتسب

 وا تمحر اریز ،شاب راودیما دنوادخ ھب ،لیئارسا یا  !دنتسھ حبص ءهدیپس
 .دشخب تاجن ار ام دناوتیم ھك تسوا ؛تسا میظع
 .داد دھاوخ تاجن شناھانگ ءھمھ زا ار لیئارسا دنوادخ 

 
 زا رگا اما ؛ددرگیم نامبیصن شمارآ و تایح ،مینك یوریپ ادخ حور زا رگا

 .دروآ میھاوخن تسدب تكلاھ و گرم زج یزیچ ،مینك یوریپ دوخ ھنھك تعیبط
 و هدركن تعاطا ادخ ماكحا زا زگرھ و تسادخ دضرب ،ام دولآهانگ تعیبط اریز 
 ءھنھك تعیبط تسد رد ناشیگدنز نانع ھك ینانآ ،ورنیازا  .درك دھاوخن
 ادخ دنناوتیمن ،دنتسھ دوخ قباس کاپان یاھشھاوخ یپ رد زونھ و تسا ناشدولآهانگ
 ،دشاب نكاس امش دوجو رد ادخ حور ھچنانچ .دیتسین نینچ امش ھتبلا  .دننك یضار ار
 رگا ھك دیشاب ھتشاد دای ھب .دوب دھاوخ ناتهزات تعیبط تسد رد ناتیگدنز نانع
 ھچ رگا ،لاحنیا اب  .تسین یحیسمً لاصا وا ،دشابن نكاس یسك دوجو رد حیسم حور
 دھاوخ هانگ بقاوع رثا رد ناتندب ماجنارس اما ،دنكیم یگدنز امش دوجو رد حیسم
 رگا و  .تسا هدیزرمآ ار ناتحور حیسم اریز ،دنام دھاوخ هدنز ناتحور یلو ،درم
 نامھ ،دشاب امش دوجو رد ،درك هدنز گرم زا سپ ار حیسم یسیع ھك ییادخ حور
 دوجو رد ھك حور نیمھ ءھلیسوب گرم زا سپ زین ار امش یناف یاھندب ادخ
 .درك دھاوخ هدنز ،تسامش
 
 ناشیا .دش رامیب ،دوب اترم و میرم ردارب ھك ،رزاعلیا مان ھب یصخش ،یزور
 رب ار شیاھبنارگ رطع ھك تسا یسك نامھ میرم .دندركیم یگدنز اینعتیب رد
 یارب رھاوخ ود نآ .درك کشخ ار اھنآ دوخ یاھوم اب و تخیر یسیع یاھیاپ

  ".تسا رامیب تخس ناتزیزع تسود ،اقآ" :دنتفگ ،هداتسرف ماغیپ یسیع



Accordingly, though Jesus loved Martha and her sister and Lazarus, after 
having heard that Lazarus was ill, he stayed two days longer in the place 
where he was.  Then after this he said to the disciples, "Let us go to 
Judea again." The disciples said to him, "Rabbi, the Jews were just now 
trying to stone you, and are you going there again?"  Jesus answered, 
"Are there not twelve hours of daylight? Those who walk during the day 
do not stumble, because they see the light of this world. But those who 
walk at night stumble, because the light is not in them." After saying 
this, he told them, "Our friend Lazarus has fallen asleep, but I am going 
there to awaken him."  The disciples said to him, "Lord, if he has fallen 
asleep, he will be all right."  Jesus, however, had been speaking about 
his death, but they thought that he was referring merely to sleep.  Then 
Jesus told them plainly, "Lazarus is dead.  For your sake I am glad I was 
not there, so that you may believe. But let us go to him."  Thomas, who 
was called the Twin, said to his fellow disciples, "Let us also go, that we 
may die with him."  When Jesus arrived, he found that Lazarus had 
already been in the tomb four days. Now Bethany was near Jerusalem, 
some two miles away,  and many of the Jews had come to Martha and 
Mary to console them about their brother.  When Martha heard that 
Jesus was coming, she went and met him, while Mary stayed at home.  
Martha said to Jesus, "Lord, if you had been here, my brother would not 
have died.  But even now I know that God will give you whatever you 
ask of him."  Jesus said to her, "Your brother will rise again." Martha said 
to him, "I know that he will rise again in the resurrection on the last 
day."  Jesus said to her, "I am the resurrection and the life. Those who 
believe in me, even though they die, will live, and everyone who lives 
and believes in me will never die. Do you believe this?"  She said to him, 
"Yes, Lord, I believe that you are the Messiah, the Son of God, the one 
coming into the world."  When she had said this, she went back and 
called her sister Mary, and told her privately, "The Teacher is here and is 
calling for you."  And when she heard it, she got up quickly and went to 
him.  Now Jesus had not yet come to the village, but was still at the 
place where Martha had met him. The Jews who were with her in the 
house, consoling her, saw Mary get up quickly and go out. They followed 
her because they thought that she was going to the tomb to weep 
there.  When Mary came where Jesus was and saw him, she knelt at his 
feet and said to him, "Lord, if you had been here, my brother would not 
have died."  When Jesus saw her weeping, and the Jews who came with 
her also weeping, he was greatly disturbed in spirit and deeply moved.  
He said, "Where have you laid him?" They said to him, "Lord, come and 
see."  Jesus began to weep. So the Jews said, "See how he loved him!"  
But some of them said, "Could not he who opened the eyes of the blind 
man have kept this man from dying?" Then Jesus, again greatly 
disturbed, came to the tomb. It was a cave, and a stone was lying 
against it. Jesus said, "Take away the stone." Martha, the sister of the 
dead man, said to him, "Lord, already there is a stench because he has 
been dead four days."  Jesus said to her, "Did I not tell you that if you 
believed, you would see the glory of God?"  So they took away the 
stone. And Jesus looked upward and said, "Father, I thank you for having 
heard me.  I knew that you always hear me, but I have said this for the 
sake of the crowd standing here, so that they may believe that you sent 
me."  When he had said this, he cried with a loud voice, "Lazarus, come 
out!"  The dead man came out, his hands and feet bound with strips of 
cloth, and his face wrapped in a cloth. Jesus said to them, "Unbind him, 
and let him go."  Many of the Jews therefore, who had come with Mary 
and had seen what Jesus did, believed in him.  
 
Prayer after Communion 
Lord Jesus Christ, you have taught us 
that what we do for the least of our brothers and sisters 
we do also for you: 
give us the will to be the servant of others 
as you were the servant of all, 
and gave up your life and died for us, 
but are alive and reign, now and for ever. Amen,  
 

 رزاعلیا گرم بجوم یرامیب نیا" :دومرف دینش ار ربخ نیا یسیع یتقو 
 زین ادخ دنزرف ،نم و ،تشگ دھاوخ ادخ للاج و یگرزب ثعاب ھكلب ،دش دھاوخن
 و میرم و اترم ھب تبسن ھكنیا اب یسیع ".تفای مھاوخ للاج دادیور نیا زا
 رد ،دینش ار رزاعلیا یرامیب ربخ یتقو لاح نیا اب ،تشاد یصاخ فطل رزاعلیا
 :دومرف دوخ نادرگاش ھب ،نآ زا سپ .دنام زین رگید زور ود ،دوب ھك یلحم
 زور دنچ نیمھ" :دنتفگ ،هدرك ضارتعا نادرگاش ".میدرگزاب ھیدوھی ھب دییایب"
 دیھاوخیم لاح .دنشكب ھیدوھی رد ار امش دنتساوخیم دوھی نارس ھك دوب شیپ
 نشور اوھ تعاس هدزاود ،زور رد" :داد باوج یسیع "؟دیورب اجنآ ھب زاب
 اھنآ .دنتفین و دنورب هار دنناوتیم مدرم تسا نشور اج ھمھ ھك ینامز ات .تسا

 رطخ ھك تسا بش رد طقف .دنرادروخرب ناھج نیا رون زا اریز دننیبیم ار هار
 رزاعلیا ام تسود" :دومرف هاگنآ  ".تسا کیرات اوھ نوچ ،دراد دوجو نداتفا

 ھك دندرك روصت نادرگاش  ".منك رادیب ار وا ات موریم نم و تسا هدیباوخ
 :دنتفگ ور نیا زا .تسا هدیباوخ تحار بشید رزاعلیا ھك تسنیا یسیع روظنم
 هدرم رزاعلیا ھك دوب نیا یسیع روظنم یلو ".دش دھاوخ بوخ شلاح سپ"
 ملاحشوخ نم و  .تسا هدرم رزاعلیا" :دومرف حضاو روطب یسیع هاگنآ  .تسا
 داد دھاوخ تصرف امش ھب رگید راب کی وا گرم نوچ ،مدوبن وا رانك رد ھك
 مان ھب وا نادرگاش زا یكی  ".میورب وا دزن دییایب لاح .دیروآ نامیا نم ھب ھك
 زین ام دییایب" :تفگ رگید نادرگاش ھب ،دوب "ولقود" شمسا ینعم ھك "اموت"
 راھچ ار رزاعلیا ھك دندینش ،دندیسر اینعتیب ھب یتقو  ".میریمب وا اب و میورب
 ھلصاف میلشروا رھش ات رتمولیك دنچ طقف اینعتیب  .دناهدرپس کاخب شیپ زور
 ،میرم و اترم ھب نتفگ تیلست یارب دوھی موق نارس زا یاهدع ،ورنیا زا  .تشاد
 ،تسا هدمآ یسیع ھك دنداد ربخ اترم ھب یتقو  .دندوب هدمآ اجنآ ھب میلشروا زا
 ھب اترم  .دنام ھناخ رد میرم یلو ،تفر وا زاوشیپ ھب گنردیب و تساخرب

 زین لاح  .تفریمن تسد زا مردارب ،دیدوب اجنیا رگا ،مرورسَ" :تفگ یسیع
 ".دش دھاوخ هدنز هرابود مردارب ،دیھاوخب ادخ زا رگا ؛تسا هدشن رید
 ھتبلا ،یلب" :تفگ اترم   ".دش دھاوخ هدنزً امتح تردارب ،اترم" :دومرف یسیع 
 ".دش دھاوخ هدنز نارگید دننام تمایق زور رد مردارب ھك منادیم
 یگدنز ناشیا ھب و دنكیم هدنز ار ناگدرم ھك یسك نآ" :دومرف یسیع 
 نارگید دننام یتح رگا ،دشاب ھتشاد نامیا نم ھب ھك رھ .متسھ نم ،دشخبیم
 دیواج یگدنز ،دراد نامیا نم ھب نوچ و  .دش دھاوخ هدنز رگید راب ،دریمب
 "؟یراد نامیا نم ءھتفگ نیا ھب ایآ !اترم .دش دھاوخن کلاھ زگرھ ،ھتفای
 ،دیتسھ ادخ دنزرف ،حیسم امش ھك مراد نامیا نم ،داتسا یلب" :تفگ اترم 
 سلجم زا ار میرم و تشگزاب ھناخ ھب اترم هاگنآ  ".میدوب شرظتنم ھكنامھ
 ".دنیبب ار وت دھاوخیم و تساجنیا یسیع" :تفگ وا ھب و درب نوریب یرادازع
 .دوب هداتسیا رظتنم اج نامھ رد هدِ نوریب یسیع  .تفر یسیع دزنً اروف میرم 
 وا ھك دندید یتقو ،دنھد یرادلد ار میرم دندركیم یعس ھناخ رد ھك موق نارس 
 .دنك ھیرگ زاب ات دوریم ربق رس ھب دندرك ركف ،تفر نوریب ھناخ زا ھلجع اب
 و داتفا وا یاھاپ ھب ،دیسر یسیع دزن میرم یتقو  .دنتفر وا لابندب زین ناشیا سپ
 میرم ھك دید یسیع یتقو  ".درمیمن مردارب ،دیدوب اجنیا رگا ،مروَرسَ" :تفگ
 .دیدرگ ناشیرپ و رثأتمً اقیمع دناھتفرگ متام وا اب زین موق نارس و دنكیم ھیرگ
 یسیع  ".دینیبب ،دییامرفب" :دنتفگ "؟دیاهدرك نفد ار وا اجك" :دیسرپ وا 
 ".تشادیم تسود ار وا ردقچ دینیبب" :دنتفگ رگیدكی ھب دوھی نارس  .تسیرگ
 تسناوتن ارچ ،درك زاب ار روك نامشچ ھك درم نیا" :دنتفگیم یضعب یلو 
 یلو "!دینزب رانك ار گنس" :دومرف یسیع  "؟دنامب هدنز رزاعلیا ھك دنك یراك
 ھك تسا زور راھچ نوچ ،هدش نفعتم رگید لااح" :تفگ رزاعلیا رھاوخ ،اترم
 یاھراك ،یروایب نامیا رگا متفگن رگم" :دومرف یسیع  ".میاهدرك نفد ار وا

 هاگن نامسآ ھب یسیع هاگنآ .دندز رانك ار گنس سپ  "؟ینیبیم ادخ زا بیجع
 ار میاعد ھشیمھ ھتبلا  .یاهدینش ارم یاعد ھك منكیم ركش ،ردپ" :دومرف و درك
 وت ھك دنروآ نامیا ات ،متفگ دنتسھ اجنیا ھك یمدرم رطاخب ار نیا یلو یونشیم
 ".یاهداتسرف ارم
 "!ایب نوریب ،رزاعلیا" :دومرف دنلب یادص اب سپس 
 و هدش هدیچیپ نفك رد شندب مامت ھك یلاح رد ،دمآ نوریب ربق زا رزاعلیا 
 دناوتب ات دینك زاب ار وا" :دومرف یسیع.دوب هدناشوپ ار شتروص و رس یاھچراپ
 ھب ،دندید ار هزجعم نیا و دندوب میرم اب ھك موق نارس زا یضعب  ".دورب هار
 .دندروآ نامیا یسیع
 
 
 
 
 یتخومآ ام ھب،حیسم یسیع دنوادخ یا
 مینک ھچ دوخ نارھاوخ و ناردارب نیرتکچوک یارب ھک
 :درک میھاوخ زین امش یارب
 میشاب نارگید رازگتمدخ ھک نک اطع یا هدارا ام ھب
 ،دیدوب ھمھ رازگتمدخ امش ھک ھنوگنامھ
 ،یداد ناج ام یارب و یدرک کرت ار تیگدنز و
 .دابلاادبا ات ،ینک یم تموکح و یا هدنز اما

 
 


